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SámiSoster ry



Saamelaiserityinen päihdetyö näkyväksi

SamiSoster ry lähti mukaan alkoholiohjelman kumppanuuteen, koska piti tärkeänä huomion kiinnittämistä kulttuurisiin erityistekijöihin sekä saamelaiserityisten päihdetyömenetelmien ja saamenkielisen viestintämateriaalin kehittämiseen. Yhdistys on toteuttanut kumppanuussopimuksessa asettamiaan tavoitteita sekä järjestötyössä että päihdetyön hankkeissa. 
Saamelaisilla on Suomessa perustuslaissa säädetty oikeus alkuperäiskansana ylläpitää ja kehittää omaa kieltään ja kulttuuriaan (PL 17.3 §) ja saamen kielilailla (1086/2003) turvataan saamelaisille toisaalta oikeus käyttää omaa kieltään viranomaisessa ja toisaalta velvoitetaan viranomaisia toteuttamaan ja edistämään saamelaisten kielellisiä oikeuksia (1 §). Saamen kielilain säännöksiä on noudatettava sovellettaessa lakia sosiaalihuollon asiakkaan asemasta ja oikeuksista (812/2000), lakia  potilaan asemasta ja oikeuksista (785/1992) ja terveydenhuoltolakia (1326/2010). Vaikka em. säädökset turvaavatkin saamelaisten kielellisiä ja kulttuurisia oikeuksia, eivät saamelaiskysymykset ole aiemmin saaneet huomiota päihdetyössä. 

SámiSoster ry  on tehnyt pioneerityötä nostamalla julkisuuteen saamelaiskysymyksen näkymättömyyden päihdetyössä; mm. saamenkielisen päihdeviestintämateriaalin ja – palvelujen täydellisen puuttumisen Suomessa ja muissa Pohjoismaissa. Julkisen keskustelun käynnistäminen saamelaisten päihdekysymyksistä edellytti sopivan puhetavan löytämistä ja asenteellisten ongelmien ylittämistä. Edelleen yhdistys nosti esiin tarpeen kehittää kulttuurisensitiivisiä työmuotoja päihdetyössä. Tämä on uusi näkökulma Suomen päihdetyössä, vaikka monikulttuurisuus onkin ollut aiemmin esillä. Saamelaisten alkuperäiskansa-aseman ja perustuslaillisten oikeuksien vuoksi, asia koskee paikallisen sosiaali- ja terveydenhuollon palvelujen ohella myös alueellista ja valtakunnallista tasoa. Lisäksi toimintakenttä ulottuu myös kansainväliselle tasolle valtakunnan rajat ylittävän Saamenmaan ja muiden arktisten alkuperäiskansojen yhteisön kautta. Yhdistyksen Goikkanas-hankkeen tuloksena syntynyt ymmärrys kulttuurisensitiivisestä päihdetyöstä sekä saamelaisalueen päihdetyön malli on kuvattu hankkeen julkaisussa GOAIKKANAS – kulttuurisensitiivinen päihdetyö saamelaisalueella (Heikkilä 2010a). 
Kulttuurisensitiivisen työskentelyn edellytyksenä on mm. omakielisen päihdevalistusmateriaalin olemassa olo. Alkoholiohjelma on tuottanut runsaasti erilaista ja erikielistä esitemateriaalia, mutta niitä oltu käännetty yhdellekään saamen kielelle. Meidän Goaikkanas-hanke käynnisti käännöstyön yhdessä  THL:n ja STM:n Alkoholiohjelmasta vastaavien toimijoiden kanssa. Käännöstyössä nousi ongelmaksi  mm. ettei valistusmateriaalin keskeiselle sanastolle ollut olemassa hyviä saamenkielisiä vastineita. Sen vuoksi työmuotona käytettiin kääntäjän tukena pohjoissaamen kielen taitajista eli kielisepistä (giellačeahppi) koottua työryhmää, joka työsti terminologiaa ja ilmaisuja kulttuurisesti ymmärrettävämpään muotoon.  

Saamenkielisten käännösten ohella tarvittiin myös saamelaiset kommunikaatiotavat sekä ajattelu- ja arvomaailman paremmin huomioon ottavia viestintäkeinoja. Yhdistys kehitti kohderyhmälle suunnattua, räätälöityä virittävää päihdevalistusmateriaalia. Näin syntyi ”hiljaiset kysymykset/ jaskes gazaldagat” – päihdeviestintämateriaali, jonka tarkoituksena oli löytää teemoja, puhetapoja ja kuvakieltä, jotka sopisivat saamelaisalueella elävään saamelaiseen aikuisväestöön (ensisijaisesti poronhoitajat/-perheet/-yhteisö).  Ajatuksena on, että kuvamateriaali lyhyine saamen- sekä suomenkielisine teksteineen onnistuisi kirvoittamaan keskustelua ja toimisi lempeänä puheeksi ottamisen välineenä sosiaali- ja terveystoimen sekä työvoimatoimen asiakastapaamisissa.
SamiSoster ry on käynnistänyt kulttuurisensitiivisten työmuotojen kehittämisen ehkäisevään päihdetyöhön ja varhaisvaiheen puuttumiseen Sámi vugiin fámuid gárrenávnnasbargui –hankkeessa ( saamelaiset voimavarat päihdetyöhön).  Etsittäessä saamelaisia voimavaroja, on tärkeätä pitää mielessä kulttuurin monimuotoisuus ja muuntuvuus.  Saamelaiset elävät yhtä aikaa osana valtayhteiskuntaa ja sen institutionaalisia rakenteita, samalla kun he elävät osana omaa kulttuuripiiriään ja yhteisöään. Kyse on tietyllä tavalla kaksinkertaisten merkitysjärjestelmien olemassaolosta eli kulttuurisista tavoista ajatella, jäsentää ja toimia, mukaan lukien arvot, normit ja asenteet. Nämä ovat osin päällekkäin meneviä ja kietoutuvia, osin erillisiä; rinnakkaisia, kilpailevia tai ristiriitaisia. (Heikkilä 2008). Kulttuurisia voimavaroja ei juurikaan ole käsitelty aiemmin ratkaisu- ja voimavarakeskeisissä terapiamuodoissa. Monet ratkaisu- ja voimavarakeskeisen lähestymistavan avainkäsitteet vaikuttavat kuitenkin yllättävän hyviltä lähtökohdilta saamelaisten voimavarojen tunnistamiseen. 

Saamelaisia voimavaroja hyödyntävässä päihdetyössä olemme valinneet toimintamuodoiksi meahcceterapiijjan (mettäterapia), jossa toiminnallisuus ja luovat toiminnot ovat olennaisena osana sisältöä ja luonto on keskeinen konteksti toiminnassa. Keskeistä merkitystä on mm. saamelaisten työntekijöiden saamenkielellä sekä saamelaiskulttuurin tuntemisella. 
Lyhytneuvonta yhteisö-päihdeneuvoja – toiminnassa lähestymistapa ja työote ovat perhe- ja yhteisökeskeiset. Toimintaa toteutetaan saamen kielellä ja toimintatavoissa pyritään soveltamaan ja kunnioittamaan perinteisiä saamelaisia tapoja ja kommunikaatiokäytäntöjä. 
